Russian Linguistic Bulletin = Ne 6 (42) = HioHb

A3BIKU HAPO/JOB 3APYBEJXHbBIX CTPAH (C YKASAHMEM KOHKPETHOI'O A3BIKA N/IN I'PYIIIIbBI
S13bIKOB) / LANGUAGES OF PEOPLES OF FOREIGN COUNTRIES (INDICATING A SPECIFIC LANGUAGE
OR GROUP OF LANGUAGEYS)

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.42.22
KOI'HUTUBHBIE CXEMbBI KOHIEITTYAJIM3AIIU BPEMEHUN HA ITPUMEPE CXEM «CITUPAJIb» 1 «KPYI'»
Hayunas crarbs

Maxosukoga /I.B." *, Kysnerjos M.B.?
1.2 TamMO0BCKMIA rOCyapCTBeHHbIN yHuBepcuteT umenu [.P. [lep>kaBuna, Tam6oB, Poccuiickas ®eneparius

* Koppecnouaupytoruii aBTop (thesunsetter[at]mail.ru)

AHHOTa M

CraTbs NOCBAIeHa W3yUYeHUI0 KOTHUTHUBHBIX CXeM CTPYKTYPUPOBAHUs KOHLENITa BpeMeHH, OCHOBaHHBIX Ha BOCIPUSTHUU
MPOCTPAHCTBA M Crocobax ero ocmbicieHusi. Metadopuueckoe TIpeCTaB/ieHHe BPEMEHHBIX AaCleKTOB B TePMHHAaX
TIPOCTPaHCTBA PeNpe3eHTUPOBAHO B SI3bIKe OYeHb LIMPOKO, HO MPOCTPAHCTBO ellle M HakK/a/blBaeT CBOK CHUCTEMY CXeM Ha
paboTy co3HaHUs U OIpe/iesisieT MPOLIeCC KOHLeNTyau3ali abCTpakTHBIX MTOHATHH. BhIsBIeHHbIe B ITpoLiecce UCC/Ie0BaHUs
KOTHUTHBHbBIE CXeMbl NMPO(WINPYIOT pas/luyHble XapaKTepPUCTUKW BPeMeHH, a MOsiB/leHHe HOBBIX XapaKTepUCTHK BpeMeHU
BeJleT K TOUCKY HOBBIX KOMOWHALIMH SI3bIKOBBIX CPE/CTB perpe3eHTalldd U KOHLIENTya/lM3alid KOHKDEeTHbIX BPEMEeHHBIX
CMBICTIOB B aHIVIMHCKOM si3blke. Borsblilee BHUMaHue B CTaThe yaensercs KOTHUTUBHbIM cxemam CIIMPAJIb u KPYT,
OTpa’KaIOIIMM TaKylO XapaKTepUCTUKY BPeMeHH KaK LIUKIUYHOCTb.

KmoueBble c/10Ba: BpeMsi, IPOCTPAHCTBO, KOTHUTUBHAS CXeMa, CTPYKTYPUPOBaHUe KOHLIeNTa, JUKINYHOCTh BpEMEHHU.
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Abstract

The article is dedicated to the study of cognitive schemes of structuring the concept of time, based on the perception of
space and the ways of its comprehension. Metaphorical representation of temporal aspects in terms of space is represented in
language very widely, but space also imposes its system of schemas on the work of consciousness and determines the process
of conceptualization of abstract concepts. The cognitive patterns identified in the course of the study profile different
characteristics of time, and the emergence of new characteristics of time leads to the search for new combinations of linguistic
means of representation and conceptualization of specific temporal meanings in English. The article pays greater attention to
the cognitive schemas SPIRAL and CIRCLE, reflecting such a characteristic of time as cyclicality.

Keywords: time, space, cognitive schema, concept structuring, cyclicality of time.

BBejeHue

Borpockl 0 TOM, UTO Takoe BpeMs, KakK €ro IO3HaTb W OCO3HATh 3aHUMAlOT yYeHble YMbl YK€ Ha MPOTSHKeHUH
ThIcuesieTrid. OTBETHI Ha HUX AT HaM (pr3uku, Gumocodbl, yueHble, UCCIeYION[He KOTHUTHBHBIE MPOIeCChl 1 MeXaHU3MbI
paboThl MO3ra, B TOM 4YKC/Ie HelpoOuosord, Helpodu3nonory, HEHpOINCUXOJIOTH, TICUXUATPbl W, KOHEYHO, JIMHTBUCTHIL.
CyllecTBOBaHME BHe BpDEMEHU HEBO3MOKHO, a OHO, B CBOX Ouepe/lb, HepaspblBHO CBfI3aHO C IPOCTPaHCTBOM, U4TO,
€CTeCTBEHHO, HaXOUT OTPa)KEHUE B SI3bIKE.

BbIOOp JIeKCMUECKUX CPeJCTB KOHLIENTyaau3alid BpeMeHU OO0yC/IOB/ieH CBOEro poja HeoOXOAUMOCTBH) OMUCAHUS
BpPEMEHHBIX OTHOIIEHUH U CBOWCTB depe3 ()OPMBI M Cpe[CTBAa OMMCAHUS OTHOIIEHWI TIPOCTPAaHCTBEHHBIX. [IpoCTpaHCTBO
HAK/Ia/IbIBaeT OTIeYaTOK Ha paboTy Halllero CO3HAHWS, OMpe/essieT TPOLecC KOHLIeNTyaau3alid Mupa U CIIOCOOBI
CTPYKTYpPHPOBaHUsI aOCTPAKTHBIX KOHIIETITOB, TAKUX KAaK BPEMS.

AHamu3 /I0OBapHBIX Ae(DUHUIMN JIEKCEM CO 3HAUeHHEM BPEMEHH, a TaKKe WX COYeTaeMOCTH, KOHIIeNTyajbHBIA U
KOHTEKCTyas/IbHbIil aHa/ln3, M3yuyeHWe KOTHUTHBHBIX M $SI3bIKOBBIX MeXaHHW3MOB (DOpMUPOBaHUSI BpPeMEHHBIX CMBbIC/IOB
T03BOJIU/IM BBISIBUTh MOJENU KOHLeNTyalu3allid BPeMeHU W KOTHHUTMBHBIE CXeMbl CTPYKTYPHUPOBAaHHS COOTBETCTBYIOLLEro
KOHIL[erITa.

OcHoBHBIe pe3y/IbTarhl

UesioBeK MCMO/b3yeT KOTHUTHMBHbBIE MOJEIN W CXeMbl NPeMMYILeCTBEHHO MPU TeOpeTUYeCKOM OCMBICJIEHWH MUpa, MpU
«apantaiuu» [10, C. 330] MOHATHI WK KOHIIEINTOB, SBASIOIIUXCS TI0 CBOeH MpHUpo/ie HeOOheKTUBHBIMU, abCTpakTHLIMU. 10
MHeHui0 Y. Yeiitha, 3T MOZIe/IM U CXeMbI «yCTOHUMBBI» U CIIOCOOHBI CTPYKTypHpOBaTh MH(OpMaluio r060ro xapakrepa, a
0co6eHHO MOHSITHS O MPOCTpaHCTBe U Bpemenu [14, C. 9-10].

IMonyuast HOBytO0 MH(OPMALMIO, Mbl COOTHOCKM ee C y>Ke c()OpMUPOBAaBIIMMUCS B CO3HAaHUM MOZENsSMU U CTPYKTypamu
3HaHUSA, U 3TO B KaKOH-TO Mepe obyieruaeT B3aMMOJEMCTBHE C MHPOM. MOXKHO CKa3aThb, UTO JIF000€e 3HAHHE TPOXOJUT 3Tar
CXeMaTu3ally, UYTO CIOCOOCTBYET €ero JiyulleMy COXPaHeHUIO B [JIUTENbHOW MaMsaTH W YMpPOIIeHW0 00paboTKU HOBOM
vHGOpMaLMi Ha OCHOBe yrKe UMeRIIMXCsl KOTHUTUBHBIX cxeM [11, C. 226], [9, C. 578-584], [14, C. 35].
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CxeMaru3aliyisi CJIOKHBIX KOHIIENTOB OCHOBAaHA Ha Tepexo/ie OT KOHKPETHOTO K abCTPAKTHOMY, «OT TIPOCTPAHCTBA KO BCEMY
ocransHOMY» [8, C. 6]. [IpocTpaHCTBEeHHAs MOZe/Ib KOHLIENTYyaaru3aluyd — 3T0, 10 CyTH, HabOp KOTHUTHUBHBIX CX€M, KOTOpbIe,
SIB/ISCb OTHOCUTE/ILHO TIPOCTBIMM, UCIO/b3yIOTCSI B OCMBICTIEHUN (pu3ndeckoro mupa [4], [20].

Tak, KOTHUTHBHbIE CXeMbl CTPYKTYPUPOBAaHHSI KOHL[eNITa BPeMEHU B aHIVIMMCKOM sI3bIKe KMMEIOT B CBOEM OCHOBe
VICK/TFOUMTE/bHO NTPOCTPAHCTBEHHBIM OIBIT, UTO TaKXKe MOATBEP)KAeT MPSIMYIO CBSI3b BpeMeHH U MTPOCTPAHCTBA Kak OCHOBHBIX
KOHLIENTOB ObITHS. B OCHOBe Takoro criocoba KOHLENTyaM3alyy JIeKUT MeTadopa Kak OOIIMi TPUHLWM perpe3eHTaluu
abCTpaKTHBIX CYIITHOCTel uepe3 KOHKpeTHbIN (pU3MuecKuii ombIT. B mociesHee BpeMst JOBOIBHO MHOTO BHUMAaHUS YI€/ISIeTCs
HEToCpeICTBeHHON MeTadopruecKoii CBSI3M BpeEMEHH U MPOCTPAHCTBa B s3bIke [17], [18], [19], [13].

I'paMMaTHYeCKM BpeMsi OCMBICJIMBAETCS TOJBKO TI0 CXeMe: MPOLIoe — HacTosiee — Oyayiiee, JTeKCHUECKUe XKe CpeJCTBa
HOMUHUPYIOT JleTaly KOHLIeNTya/bHOTO COZep)KaHUsl, «UHAUBUYyalbHble» XapaKTepUCTUKUA KOHLerTa BpeMeHW. [Ipy sToM
¢dopMupoBaHUe HOBBIX BpEMEHHBIX XapaKTePUCTHK U CMBICTIOB BjedeT 3a co0oil ¢opMupoBaHHe HOBBIX CIOCOOOB HX
perpe3eHTaluu B si3bike [1, C. 223].

KoHrienT BpemMeHM yHUBepcaseH, BpeMsi pelipe3eHTUPYeTCsl BO BCeX s3bIKax. PaccMaTpuBaloT Takue rapaMeTphbl BpeMeHH,
Kak: JMHeHHOCTb — HeMHeHHOCTh (LUMKIMYHOCTB), HarpaBlIeHHOCTh, KOHEYHOCTh — OeCKOHEYHOCTh (OrpaHM4eHHOCTb —
HEOTPaHMUEHHOCTh), CTaTUYHOCTb — JAUHAMUYHOCTb, [JIUTENIbHOCTb, TPEPBIBHOCTh — HEIPePbIBHOCTb, I'OMOI€HHOCTh —
TeTePOTeHHOCTh (AUCKPETHOCTh — HEAUCKPETHOCTH) | Ap. [7, C. 72-73].

V3yuyeHne HaydHOUN nuTepaTypbl M ()aKTUUECKOTO MaTeprasa TO3BOJISieT TPeATOI0KUTh, YTO B OCHOBE JIeKCHUeCKOH
KOHLIeNITya/u3aly BpeMeHM Jie)kaT Takue MpOCTpaHCTBeHHble cxeMmsbl, Kak: [IPAMASA JIMHUA, TIOJIYIIPAMASA, KPYT,
CIINMPAJIb, TOYKA, OTPE30OK, IMYHKTWP, BMECTUJ/INILE, YACTb — LIEJIOE [2]. Kaxzaas W3 Tepeuuc/ieHHbIX
TIPOCTPAHCTBEHHBIX CXeM BblJieJisieT KOHKPeTHble XapaKTePHUCTHMKH KOHL|eNTa BPeMeHH, KOTOpble KOHLIENTYalu3UpPYIOTCS U
perpe3eHTHUPYIOTCS B sI3bIKe JIEKCHUeCKUMHU CpeJiCTBaMU.

Takyto XapakTepUCTHUKYy BPeMeHH, KaK LIMKJIMYHOCTb MOXKHO Tpe/CTaBUTh ABYMsi KOTHUTUBHbIMU cxemamu: CITVPAJIb
wim KPYT, mpu 3ToM MMeeTcsi B BUAY TOJ0OHOe JBW)KeHHe BpeMeHH WM COOBITHH BO BpeMeHH. [IBrDKeHWe MO CIMpaid
oripefiernisieTcsl Kak OecripepbIBHOE JBWKEHHe 10 BUTKaM PaBHOMepHO Bpamjaromjeiicss mpsmoii [3, C. 663] ¢ mocTosiHHOM
CKOPOCTBIO W oOmpefiesieHHON (a30BoCTbIO [5]; /BI)KeHWe TI0 KpPYry TIpe/CTaB/seTCs HerpepbIBHBIM [IBIDKEHHEM C
TIOBTOPSIIOIIMMCST BO3BPaTOM K UCXOJHOMY TosokeHuto [6, C. 301].

Cxema CITMPAJIb o603HayaeT He MPOCTO MOBTOPSIEMOCTh Y HEKOTOPYHO (ha30BOCTh COOBITHS, a Kak Obl Iepexoy; Ha HOBBIN
YPOBEHb U pempe3eHTUPYeTCs B s3blKe CJeIYIOLUMMU TpuiaratefbHbIMU: annual, horary, regular, weekly, daily, etc. u
HapeuusiMH, 00pa30BaHHBIMU OT HUX TPH IOMOLIY KOHBEPCHU WK CyQdUKcanbHOro 10B000pa3oBaHUs, a TakKe TaKUMH
coueTaHUWsIMU, Kak: day dfter day, on Saturdays, every hour on the hour, year by year, every day, etc. Haripumep:

1. I took horary observations of the barometer [21].

2. The Trust’s annual cycle rides have always proved popular and successful in raising funds for our work [12].

B nipuBeieHHBbIX TIpEMepax MOBTOPSEMOCTh COOBITHI KaK BpeMeHHas XapaKTepPUCTHKA MPeACTaBIeHa Mpularare/ibHbIMY,
0603HavaOIMMK TIOBTOPEHHE uepe3 KOHKpPEeTHble NPOMEXYTKU BpeMeHH: uepe3 uac: horary — occurring every hour [21];
yepes rog;: annual — happening or doneonce every year [22].

[TeproANYHOCTD MOXKET OBbITh perpe3eHTHPOBaHa C/I0BOCOUETaHUSIMU:

3. Lucenzo was softening, hour by hour, the longer she was with him and the more she helped him [12].

4. Each Monday these workers maintain and program their own machines [12].

5. We have deer directly walking through our garden every night [16].

6. I can rock two jobs, handle being a single mom, withstand morning after morning of getting up at 5am to get myself
ready, to get my daughter ready, to get her to daycare, then get myself to work in time, to get myself to my other job when I’'m
done with the first, then back to daycare, then home to make supper, get Audrey to bed, and still manage to keep a smile on my
face [16].

OCHOBHOV XapaKTepUCTHKOW 3TOM CXeMbl MPE/CTAB/SETCS HAWuMe PEry/spHOCTH, TOBTOPSIEMOCTH COOBITUN uepe3
paBHOMepHbIEe TIPOMEXYTKH BpeMeHH, [JIUTeJIbHOCTh KOTOPBIX yKasaHa B mpumepax (1), (2) /ekcemaMu cO 3HaueHHEM
BpeMeHHU. B npumepe (3) MBI BUAUM ITOCTEIIEHHOE, HelpephIBHOE Pa3BUTHE CUTYAL[MH T10 CIIUPAJIH, O YeM TOBOPHUT BPeMeHHOe
3HaueHue ripezyiora by (in phrases indicating something happening repeatedly, progressively, gradually
typically with repetition of a unit of time [21], [15]). IIpu sTom B mpumepax (4) — (6), puBeJeHbl KOHKPETHbIE [elCTBUS,
TIPOUCXOJSAIINE PETY/SPHO, B TOUKE OTCUETA BUTKA CITUPAM BDEMEHH, T.€. Pa3BUTHS CUTYallUu He HaboaeTcsi, a BpeMeHHOH
Tepuos, MeXXly eMCTBUSIMU COCTaBJIsieT Heflemto (4) wiu cyTku (5), (6).

Cxema KPYT perpe3eHTUpPOBaHa B aHT/IMICKOM SI3bIKE TaKUMH COUeTaHUsIMH,
Kak: all overagain, again from the beginning, again and again v T.1. Hanpumep:

7. Male and female adults mate, the females lay eggs, and the cycle begins all over again [12].

8. The recording is played again from the beginning, and students listen as the chordal sonorities of the string quartet
blend with the energetic rhythms of African drums [16].

BbImernprBeieHHbIe TTPUMepHI IT0Ka3bIBAIOT 3HaueHHe TIOCTOSTHHOM, Her3MeHHO! TOBTOPSIEMOCTH /IeMCTBUS CHauasa, 4To
T103BOJIsIET HaM TOBOPUTH O KOTHUTHBHOW cxeme KPYT' kKak ocHOBe (hopMHUPOBaHUs JAHHBIX BDEMEHHBIX CMBIC/IOB.

IpuBeseHHble JleKCUUeCKUe Cpe/CTBa aHIVIMMCKOTO f3blKAa MCIOMB3YIOTCS /ISl peripe3eHTaluM LMKJIMYHOCTU BpeMeHH,
KOTopasi KOHIleNTyanu3upyercs B Buje KorHUTHBHBIX cxeM CIIMPAJIb u KPYI. Cxema CIIMPAJIb mnpodunvpyer
Pery/sipHOCTb COOBITHS, HEKOTOpYy0 (ha30BOCTb W HOMHHHDYETCS HapeuusiMd, IpWiararejbHbIMU, CJIOBOCOYETaHUSMU
BpeMeHHOU cemaHTUKU. Cxema KPYT mipe/icTaB/ieHa B aHIVIMMCKOM SI3bIKe MeHbIlle ¥ 0003HaUaeT MO/HbIN LUK/ OT Havyasa Jio
KOHIIa, T.e. COCTOSIHWE WUJ/IY JIeHICTBHe TIOBTOPSIETCSI KaXK/AbIMA pa3 HeroCpeiCTBEHHO CHavasla.

3ak/roueHue
TakuM 06pa3oM, aOCTPAKTHBIM KOHLIENT BDEMEHH B aHIVIMHCKOM SI3bIKE MOYKHO CTPYKTYPHUPOBATh, UCIIO/Ib3ysl KOTHUTHBHbIE
CXeMbl, OTpakarolljue ero orpejie/ieHHble XapaKTePUCTHKHU, JieXall[ie B OCHOBe JIeKCUUeCKUX Cpe/CTB KOHLIeNTyaiu3alun
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BpPEMEHMU. HpI/IIIEM Q)OPMprIOTCH 9T KOTHUTUBHbIE CX€MbI UCK/TFOUUTE/IbHO Ha OCHOBE OITbITd BOCIIPUATHA ITIPOCTPAHCTBA, KdK
KOHKPETHOﬁ, ocs13aeMoi CYILJHOCTH, a UCII0/Ib30BaTbCA MOTYT /11 CTPYKTYPUPOBaHUA a6CTpaKTHbIX KOHILIETITOB.
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